Twéng Niém c6 S Phu NGUYEN CAO
HACH nhéan Ky Gi6 thw’ 14 (21/9/2011 -
21/9/2025) véi cac bai tho ai quoc va luan
thuyét chinh tri ciia Nguoi

Si phu NGUYEN CAO HA’CH d3 ndi tié’ng vo’i ca’c bai tho a’i qud’c va ca’c luan
thuyé’t chi’nh tri (Anh va Viét) dugc ding tai trén hé thé’ng Dién Pan Qud’c Té’ Cua
Ca’c Phong Trao Dan Chu VN (ca’c ba’o Khai Tha’c Thi Truong va B6’1 Luc va
Dién Pan Dién Toa’n vietmarketing). Nhan Ky Gid thu’ 14 cia Nguoi (Nguoi ma’t
ngay 21-9-2011), Dién Pan cho dang tai lai hai cong trinh tiéu biéu ciia Nguoi:

- H6 Hao Noi Day! (A Call to Arms) (tho ti€’ng Anh va tié’ng Viét)
- Quyén cua Nguoi1 Dan No1 Day (Of the Right to Rebel) (luan thuyé’t chi’nh tri
ti¢’ng Anh va Viét)

Ngoai ra, Chu Nhiém s€ vié’t mdt bai ve va’n dé€ “Noi1 Day tai Viét Nam”, d€ mong
dat va’n dé vo’i ca’c nha a’i qud’c hau tuong lai co’ nguoi du’ng Ién (hodac mot
nho’m nguoi du’ng 1€n) khai thong lich su, dé giai cu’u Dan Toc khdi hoa Cong San

Sau day 1a ca’c bai tho va luan thuyé’t chi’nh tri tiéu biéu ctia Nguoi:

I. THO AI QUOC

HO HAO NOI DAY!

Nguoi Viét hoi, thay chang da ro
Dét nudc ta nat d6 vi sad

Cong quan "tri tug dinh cao!"
Am muu x4o tra xiét bao bao tan!

Tir 1ap qubc hang ngan nam trude
bao phé hung van dugc trudng ton
Ngoai xdm phuong Bic chang con
Poa day thong tri, x6a mon xu ta
Cung sat canh, quyét ra tay chong
Giit chil quyén dat nudc yéu thuong



Nhé xuwa Mong C6 tran sang

Sau khi ting phé tan hoang nudc Tau
Tai Viét Nam danh lau chéng duoc
Om han danh cat budc chay xa

May phen dé quéc Trung Hoa

Minh, Thanh quan si sang ta chiém can
ROi chiing ciing binh tan tudng bai
Thua rat vé chang ngai 6 danh

Dan ta thau nghid hoa binh

Chién diu tu vé triét binh nude ngoai

Nay sao ta kho hoai, nuét nhuc
Séng tu do, hanh phtc, xa voi!

Vao thoi diém giira nim muoi

Sao ho tan sat bao nguoi luvong dan?
Giira bay muoi sao can tan bao ?
Bao trai tu cai tao khép noi!

Tinh hoa, di san rang ngoi

Vinh quang huy diét x6a thoi xua xa
Y thtic hé ép ta chude lay

Nhan loai da chan ngdy bo roi!

Tat thang ho, ta ché roi

Diéu hop ké hoach kip thoi cho hay
Pong long tranh d4u ra tay

Doan két nd luc chdng bay phan dan

Cho nghi ngai, phan van, c6 hai

Danh tir do, bé giy gong xiéng

Pha mong dé qudc quang xién

Tro thanh tro khoi, mac nhién tan tanh
Bao nhiéu nuéc mai danh doc lap
Phat trién mau, tién gap, dua chen

Sao ta hét thay chiu yén

Duéi ché do do, uat phién cim gan!

Phat trién manh, thuong can hop luc
Dep trudc tién ap birc gy ra:

Qudc gia thoai hoa, sut sa

Cung cac nudc ban trén da giao thuong



Nén kinh té phai thudng tron du

Xa hoi ta guong cii noi sau

Lay ling quéa khi bay lau

Phon vinh nhan loai ta mau gbp phan
Ké hoach chung ta can gop stic

Kinh té ma ty tc, vién vong!

Ac mong Mac Xit tan xong

Pong Au di tinh gidc ndng, thoat nguy
Nga S0 nay suy vi danh bo

Mong tan, dé qudc Do tiéu ma!

Sao con bam sat Trung Hoa

Ciing phuong dé qudc giy ra bao tan
Linh danh thué lan tran mat tran!

Hay vung lén 1anh van mang chung
Quyét tAm tranh thi toi ciing

Chu quyén dat nude phai trong tay minh
Chu nghia Méac mac tinh ap dat

Khap noi cing thay that 1am sai

Bao nam déi kho, dang cay

Ho chi tan sat, doa déy, cam giam

Sao ta chang két doan day chong?

Phé cho toan hé thong nat tan!

Sinh mang mat, nudc diéu tan

That 13 bi tham, 4y phan tra day:

Y thirc hé ngoai lai, khong tudng

Mu quang danh cit budng van vuong!
Néu tu tin, ta chon duong

Tu 16 sé& thoat, bi thwong chang con./.

Nguyén Cao Hach



A CALL TO ARMS!
By Prof. NGUYEN CAO HACH

O Vietnamese people, don't you see

That our country is being pushed to the brink
By a clique of intrigants who pretend to be,

In the communist empire, the very missing link?

Since the birth of our nation, millennia ago,

Against all odds we have always managed to survive.
Northern invaders never succeeded in their drive

To dominate a nation united and determined to fight
And defend its own national right.

Don't you remember the Mongols who, years ago,

Conquered the Chinese empire but, in Vietnam bit the bullet of defeat?
Don't you remember the Ming army forced to retreat;

And the Qing army literally crushed to pieces?

We only fought in defense and knew what peace is.

Oh fellow countrymen, why are we now so miserable?

Why, to live free and happy, are we still unable?

Why did "they" massacre peasants in the mid-fifties?

Why did "they" build concentration camps in the mid-seventies?
Why did "they" destroy all vestiges of our glorious past

To impose an ideology mankind is tired of, at long past?

Victory will ultimately come if we know how to unite
And coordinate our efforts and plans in our fight.
There is nothing worse than doubt and anxiety

Which undermine the reconquest of our liberty.

Let's rise together to shatter our yoke

And reduce their imperialist venture to ash and smoke.

Most countries in the Third World have gone a long way
In their planning for social and economic growth.

It is not possible for our people to stay

In a system that we all loathe.

Strong is the tendency toward common development
By first getting rid of all political oppression



Which has caused our downfall and regression
And by allying with developed democracies
To realize our utmost national abilities.

Of all trade partners, our economy must be the complement

Of our glorious past, our society must be the continuation.

To the prosperity of mankind, let's make our contribution;

Let us be a part of the common scheme

And give up the "socialist directions" (*), an impossible dream!

Eastern Europe has risen from its nightmare of Marxism;
Russia has given up its ambitious imperialism.

Why should we stick to China and its empire?

And fight everywhere as guns for hire?

Let's take our plight in our own hands

And rise to reconquer our own lands

Applied anywhere, Marxism has proven an aberration.

After years of suffering, our people are close to starvation (**)
Why do we continue to stand a government

Which knows of no other policy than massacre and internment?
Why shouldn't we unite and rise

To push the whole structure to its demise?

Lives lost, country ruined - it's tragic that's what we have to pay
For blindly adhering to utopias imported from abroad;

If we just believed in ourselves and went our own way

We would have avoided a tragic dead-end road.

Nguyen Cao Hach
Spring - 1992



